ANNEX 11
In Decision 2004/639/EC, Parts 1 and 2 are replaced by the following:
“Part 1

SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORT,
COLLECTED IN ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC AS
AMENDED BY DIRECTIVE 2003/43/EC

PRILOHA 1T
»PRILOHA IT
Vzor veterindrnich osvédceni pro dovoz
Cast 1

SPERMA CHOVNEHO SKOTU PRO DOVOZ ODEBRANE V SOULADU SE
SMERNICI RADY 88/407/EHS VE ZNENI SMERNICE 2003/43/ES

The following model certificate is applicable to imports of semen collected in accordance with Council Directive
88/407/EEC, as amended by Directive 2003/43/EC.

Nasledujici vzor osvédceni je urcen pro dovoz spermatu odebraného v souladu se smérnici Rady 88/407/EHS ve
znéni smérnice 2003/43/ES.
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COUNTRY

Veterinary certificate to EU

[.1. Consignor

[ IName

Address

t

Postal code

ignmen

1.2.a.Local reference number:

1.3. Central Competent Authority

1.4. Local Competent Authority

15 Consignee

Name

Address

Postal code

tched cons

ispa

1.7.Country of origin

1SO code [1.8 Region of origin Code

1.9. Country of destination

ISO code|1.10. Region of destination Code

L11. Place of origin
Semen centre I:l
Name

Address

Details of d

Name
Address

Name

Part 1

Address

Approval number

Approval number

Approval number

L.12. Place of destination

Holding ]

Name

Address

Postal code

Semen centre I:l

Approved body |:|

Approval number

L13.

L14.

Estimated date and time of arrival

1.15. Means of transport

Aeroplane |:|

Road vehicle ]
Identification:

Documentary references:

Ship |:|

Railway wagon |:|

Other I:l

L.16.

117.

T.18. Description of commodity

1.19. Commodity code (HS code)

1.20.Quantity

1.22. Number of packages

1.23. Identification of container/Seal number

1.24.

1.25. Commodity certified for

Artificial reproduction |:|

1.26. For transit to 3rd Country vis-a-vis EU

3rd country

1

1SO code

1.27. For import or admission into EU

Definitive import

1.28. Identification of the animals/products

Species  (Scientific name)

Identification mark

Quantity of doses

Approval number of the centre of origin
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ZEME

Veterinarni osvédéeni pro EU

1.1, Odesilatel 12. 1.2.a. Mistni Gislo jednact
[ Nizev
1.3, Prislusng Ustredni organ
Adresa
° hesa
% PSC 1.4. Prislusny mistni organ
w
‘&
N[5 Prijemee 16,
Q0
=N
<
—_
3
Adresa
= )
=] PSC
=]
E=}
@ |17 Zeme pivodu K6d 1SO_|1.8. Region pivodu Kod 1.9. Zemé urceni Kod 1SO[1.8. Region pivodu Kod
=]
£ | | |
"g L11. Misto plivodwMisto uloveni T.12. Misto urceni
% Stiedisko odbéru spermatu [ ]
S | Nizev Cislo schvaleni HospodaFstvi Stiedisko odbéru spermatu Schvilené zafizeni
£ ¢ poditsvi [] permata '] O
we | Adresa
[ i} §
- | Nizev Cislo schvaleni Nazev Cislo schvaleni
w
‘@ Adresa Adresa
bl .
O [ nizer Cislo schvaleni
Adresa PSC
13, L14. ‘Odhadované datum a cas doruceni
115 Dopravni prostedek L16.
Letadlo |:| Plavidlo |:| Vagon |:|
Silnicni vozidlo |:| Ostatni |:|
Identifikace: L17.
Odkaz na dokument:

1.18. Popis komodity

1.19. Kod komodity (Kod KN)

1.20. Pocet/Mnozstvi

121,

.22. Pocet baleni

1.23. Cislo kontejneru/plomby

1.25. Komodity osvédéené pro

Umélé rozmnoZovani |:|

1.26. Za transit do tieti zemé ve vztahu k EU

L

Trvaly dovoz

1.27.Za dovoz nebo piijem do EU

Treti zeme Kod ISO
1.28. Identifikace komodit
Druhy (Védecky nazev) Identifika¢ni znatka Mnozstvi davek Cislo schvaleni stanici piivodu
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COUNTRY Domestic bovine semen

ZEME Sperma chovného skotu
1L Health information ILa. Certificate reference ILb. Local reference number
0 number
Mistni referencni cislo
Zdravotni tdaje Referencni cislo osvédceni
O
)
N
3
85
® | I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that:
)
S
S
) ) PP TP PPPPPP
)‘5 (Name of exporting country) (%)
~
g was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
= collection of the semen for export and up until its date of dispatch and no vaccination against these
S diseases took place during that period;
b=
N
-
-]
)
5 Ja, nize podepsany uredni veterinarni lékar, timto potvrzuji, Ze:
e
=
[
=9
(nazev vyvdzejici zemé) ()
vySe uvedend zeme byla v pribéhu 12 mésicii bezprostredné predchazejicich odberu spermatu pro vyvoz
az do data jeho odeslani prosta moru skotu a slintavky a kulhavky a Ze v uvedeném obdobi nebylo
provadeno zadné ockovani proti témto chorobam,

1.2. The centre at which the semen to be exported was collected or stored:

Inseminacni stanice, kde bylo sperma pro vyvoz odebrano nebo uskladneno,

1.2.1. meets the conditions laid down in Chapter I of Annex A to Council Directive 88/407/EEC;
spliuje podminky stanovené v priloze A kapitole I smérnice Rady 88/407/EHS;

1.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II of Annex A
to Council Directive 88/407/EEC;
je provozovana a kontrolovana v souladu s podminkami stanovenymi v priloze A kapitole 11
smérnice Rady 88/407/EHS;

1.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis,
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during the 30 days prior to the date of
collection of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen, until
the day of dispatch);

Inseminacni stanice, kde bylo sperma pro vyvoz odebrano, byla béhem 30 dni pred odbérem spermatu
pro vyvoz a 30 dni po odbéru (u cerstvého spermatu do doby jeho odeslani) prosta vyskytu vztekliny,
tuberkulozy, brucelozy, snéti slezinné a plicni nakazy skotu;
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1.4.1.

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4.

1.5.1.

1.4. The bovine animals standing at the semen collection centre:

Skot drzeny v inseminacni stanici:

come from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions in paragraph 1(b) and
(c) of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;

pochazi ze stad a/nebo matek, které spliuji podminky prilohy B kapitoly I odst. 1 pism. b) a c)
smérnice 88/407/EHS;

underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter I of Annex B to
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period,

byl béhem 28 dni predchazejicich karanténnimu obdobi v izolaci podroben testim v souladu s
prilohou B kapitolou I odst. 1 pism. d) smérnice 88/407/EHS;

have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in
paragraph 1(e) of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;

vyhovél pozadavkiim karanténni izolace a testii stanovenych v priloze B kapitole I odst. 1 pism.
e) smernice 88/407/EHS;

have undergone at least once a year the routine tests referred to in Chapter II of Annex B to
Directive 88/407/EEC;

byl minimalné jednou za rok podroben rutinnim testim uvedenym v priloze B kapitole I
smérnice 88/407/EHS;

1.5. The semen to be exported was obtained from donor bulls which:

Sperma pro vyvoz bylo ziskdno od plemennych bykui, kteri:

satisfy the conditions laid down in Annex C to Directive 88/407/EEC;
splnuji podminky stanovené v priloze C smérnice 88/407/EHS;

either were resident in the exporting country during the six months immediately prior to
collection of the semen for export(");

or

were imported from ... () after spending less than six
months in the exporting country and at the time of import satisfied the animal health conditions
applying to donors the semen of which is intended for export to the Community(');

bud’ pobyvali ve vyvazejici zemi po dobu Sesti mésicii bezprostredné predchazejicich odbéru
spermatu pro vyvoz (');

nebo

byli dovezeni z .............ccccooiiiiiiiiiiii ¢) poté, co stravili méné nez Sest
mésicii ve vyvdzejici zemi, a v dobé dovozu spliiovali veterindrni podminky platné pro plemenné
byky, jejichz sperma je urceno pro vyvoz do Spolecenstvi (),

fulfil the import conditions for bovine semen laid down in the Bluetongue Chapter of the
Terrestrial Animal Health Code of the OIE, depending on the status of the country or zone of
residence ; ****

splnuji podminky pro dovoz spermatu skotu stanovené v kapitole o katardalni horecce ovci
Kodexu o zdravi suchozemskych zvirat (Terrestrial Animal Health Code) OIE v zavislosti na
statusu zemé nebo oblasti pobytu; ****
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1.5.4.

were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic
haemorrhagic disease (EHD) €XiSt: ........ooiiiiiiiiiiiitiiiiiiiee e ; and tested
negative on two occasions not more than 12 months apart to an agar-gel immuno-diffusion test(*)
and to a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an
approved laboratory on samples of blood taken prior to and not less than 21 days following
collection of the semen; ***

pobyvali ve vyvdzejici zemi, ve které existuji ndsledujici sérotypy epizootické hemoragické
choroby (EHD): .....coiiiiiii i ; a byli dvakrat, vobdobi
nepresahujicim 12 mésicii, podrobeni s negativnimi vysledky imunodifiznimu testu v agarovém
gelu™ a virusneutralizacnimu testu na veskeré vyse uvedené sérotypy EHD, provedenym ve

schvalené laboratori na vzorcich krve odebranych pred a nejdrive 21 dni po odbéru spermatu;
kokk

were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic
haemorrhagic disease (EHD) @XiSt: ......c.oviiiiiiiiiiiiiiiiiniiie e ; and tested
negative, prior to entry and at six-monthly intervals, to an agar-gel immuno-diffusion test(*) and
a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD carried out in an approved
laboratory; **

pobyvali ve vyvdzejici zemi, ve které existuji ndsledujici sérotypy epizootické hemoragické
choroby (EHD): .......ccooiiiiiiiiiiiiiiiiiii s a byli pred vstupem do zemé a
kazdych Sest mésicii podrobeni s negativnimi vysledky imunodifiiznimu testu v agarovém gelu™ a
virusneutralizacnimu testu na veskeré vyse uvedené sérotypy EHD, provedenym ve schvalené
laboratori; **

tested negative on two occasions not more than 12 months apart to a serum neutralisation test for
Akabane virus carried out in an approved laboratory on a blood sample taken prior to and not
less than 21 days following collection of the semen; *

byli dvakrat, vobdobi nepresahujicim 12 mésicii, podrobeni s negativnimi vysledky
seéroneutralizacnimu testu na virus akabane, provedenému ve schvdlené laboratori na vzorcich
krve odebranych pred a nejdrive 21 dni po odbéru spermatu; *

1.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the
competent national authorities of the exporting country;

Sperma urcené k vyvozu bylo odebrdno po dni, kdy byla stanice schvilena prislusnymi ndrodnimi
organy vyvdazejici zemé;

1.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the
terms of Directive 88/407/EEC.

Sperma urcené k vyvozu bylo zpracovano, uskladnéno a prepraveno za podminek spliiujicich ustanoveni
smérnice 88/407/EHS.
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Notes

Poznamky

Note for importer: this certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the border
inspection post.

Delete as necessary.

[Box reference no. 1.28 in Part I]:

Identification mark: corresponding to the identification of the donor animals and the date of collection.
Approval number of the centre of origin: to be filled in if different from box reference no.I.11.
Countries listed in Annex I to Decision 2004/639/EC.

Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals.

To be used only by Australia, Canada and the USA.

To be used only by Australia and the USA.

To be used only by Canada.

To be used only by Australia.

Pozndmka pro dovozce: toto osvédceni se vydava pouze pro veterindrni ucely a musi zdasilku provazet az na stanovisté hranic¢ni
kontroly.

Nehodici se Skrtnéte.

[Kolonka ¢. 1.28 v ¢asti I]:

Identifikacni znacka: odpovida oznaceni darcovskych zvirat a datu odbéru.
Cislo schvdlent stanict piivodu je tireba vyplnit, pokud se lisi od kolonky ¢ 111.
Zemé uvedené v priloze I rozhodnuti 2004/639/ES.

Normy pro diagnostické testy na virus EHD jsou popsdny v Prirucce norem pro diagnostické testy a ockovaci latky
suchozemskych zvirat v kapitole o kataralni horecce ovci.

Pouziji pouze Australie, Kanada a USA.

Pouziji pouze Australie a USA.

Pouzije pouze Kanada.

Pouzije pouze Australie.

NB: This certificate must:

be drawn up in at least one official language of the Member State of destination and of the Member State where the
embryos will enter Community territory;

be made out to a single consignee;

accompany the embryos in the original.

Pozn.: Toto osvédceni musi:

byt vystaveno alespon v jednom z urednich jazykii clenského statu urceni a clenského statu, ve kterém sperma vstoupi
na uzemi Spolecenstvi;

byt urceno pouze jednomu prijemci;

doprovazet sperma v origindle.
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Official veterinarian

Name (in Capital): Qualification and title
Date: Signature:
Stamp

Uredni veterindarni lékar

Jméno (hillkovym pismem): Kvalifikace a titul
Datum: Podpis:
Razitko
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